
REPLACEMENT SHOTGUN BARRELS - CARLSONS ADJUSTABLE
RIFLE SIGHT 12GA REMINGTON 870 SATIN MATTE BLUE

Converts Sporting Pump Shotgun Into A Slug Gun

Smoothbore 18-1/2" barrels quickly convert a Remington 870 or Benelli
Nova/SuperNova into a fast-handling slug gun or home defense shotgun.
Features chrome-lined bore and Carlson cylinder-bore choke tube installed.
Remington 870 barrels are threaded for standard Rem Choke and have 3"
chambers. Does not fit 870 Tactical models. #155-000-252 has fixed Cylinder
choke. #155-000-253 has rifled bore. Benelli barrels have 3-1/2" chambers and
are threaded for Benelli Mobil choke. Both are available with a choice of ramped
blade front sight only or adjustable front/rear rifle sights.

Attributes

Name: CARLSONS ADJUSTABLE RIFLE SIGHT 12GA REMINGTON 870 SATIN MATTE BLUE
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155000200
Mfr. No.: 87007
Barrel Weight: 2.32 lbs
Color: Black
Gauge: 12 Gauge
Length: 18.5
Make: Remington
Model: 870
Delivery weight: 1.052kg
UPC: 723189870072
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Sicherheitsanleitung für Ersatzlauf Carlson's
Adjustable Rifle Sight 12GA Remington 870 Satin
Matte Blue

Einleitung
Danke, dass du dich für den Ersatzlauf Carlson's Adjustable Rifle Sight für deine Remington 870 entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungsinformationen, um eine sichere und effektive
Nutzung deines Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsanweisungen vor der Nutzung des Produkts gelesen und verstanden
hast.
Behandle Feuerwaffen und deren Komponenten immer so, als wären sie geladen.
Halte die Waffe jederzeit in eine sichere Richtung.
Bewahre die Schrotflinte und ihre Komponenten sicher auf, um unbefugten Zugriff, insbesondere durch
Kinder, zu verhindern.
Mache dich mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften bezüglich des Gebrauchs und Eigentums von
Feuerwaffen vertraut.
Überprüfe den Lauf und die Schrotflinte auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du sie
benutzt.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Ersatzläufe nur mit kompatiblen Modellen, insbesondere der Remington 870 und Benelli
Nova/SuperNova.
Verwende die Läufe nicht mit 870 Tactical Modellen.
Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist, bevor du den Lauf installierst oder entfernst.
Verwende nur die empfohlene Munitionsart (12 Gauge) für deine Schrotflinte.
Vermeide die Verwendung von beschädigter oder defekter Munition.
Sei vorsichtig beim Umgang mit der Schrotflinte, insbesondere beim Laden oder Entladen.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Modifiziere die Schrotflinte oder ihre Komponenten nicht auf eine Weise, die die Sicherheit oder Leistung
beeinträchtigen könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Schrotflinte vollständig entladen ist.
Entferne den vorhandenen Lauf, indem du die Laufmutter abschraubst.
Richte den neuen Lauf mit dem Empfänger aus und setze ihn an seinen Platz.
Sichere den Lauf, indem du die Laufmutter festziehst, bis sie straff sitzt. Ziehe sie nicht übermäßig fest.
Stelle sicher, dass der Lauf richtig sitzt und dass keine Lücken zwischen dem Lauf und dem Empfänger
vorhanden sind.

Nutzung:

Überprüfe vor jedem Gebrauch den Lauf auf Anzeichen von Beschädigungen.
Stelle sicher, dass das ChokeRohr korrekt installiert und sicher ist.
Lade die Schrotflinte mit der geeigneten 12 Gauge Munition.
Befolge die allgemeinen Schießpraktiken und halte den Lauf immer in eine sichere Richtung.
Reinige den Lauf nach dem Gebrauch gemäß den Empfehlungen des Herstellers, um die Leistung zu
erhalten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder defekte Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere die örtlichen Abfallbehörden für Informationen über die ordnungsgemäße Entsorgung von
Feuerwaffenkomponenten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheit oder Produktunterstützung konsultiere bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere
deren Kundenservice für Unterstützung.
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Safety Instruction Guide for Replacement Shotgun
Barrels Carlson's Adjustable Rifle Sight 12GA
Remington 870 Satin Matte Blue

Introduction
Thank you for choosing the Replacement Shotgun Barrels Carlson's Adjustable Rifle Sight for your Remington 870.
This guide provides essential safety instructions and usage information to ensure a safe and effective experience
with your product.

General Safety Guidelines
Ensure that you read and understand all safety instructions before using the product.
Always treat firearms and their components as if they are loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store the shotgun and its components securely to prevent unauthorized access, especially by children.
Familiarize yourself with the local laws and regulations regarding firearm use and ownership.
Inspect the barrel and shotgun for any signs of damage or wear before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the Replacement Shotgun Barrels with compatible models, specifically the Remington 870 and
Benelli Nova/SuperNova.
Do not use the barrels with 870 Tactical models.
Ensure that the shotgun is unloaded before installing or removing the barrel.
Use only the recommended ammunition type (12 Gauge) for your shotgun.
Avoid using damaged or defective ammunition.
Be cautious when handling the shotgun, especially when loading or unloading.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Do not modify the shotgun or its components in any way that may affect its safety or performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Make sure the shotgun is completely unloaded.
Remove the existing barrel by unscrewing the barrel nut.
Align the new barrel with the receiver and insert it into place.
Secure the barrel by tightening the barrel nut until it is snug. Do not overtighten.
Ensure that the barrel is properly seated and that there are no gaps between the barrel and the
receiver.

Usage:

Before each use, inspect the barrel for any signs of damage.
Ensure that the choke tube is correctly installed and secure.
Load the shotgun using the appropriate 12 Gauge ammunition.
Follow standard shooting practices, keeping the muzzle pointed in a safe direction.
After use, clean the barrel according to the manufacturer's recommendations to maintain performance.

Disposal Instructions
Dispose of any broken or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods for firearm
components.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please consult the manufacturer's website or contact their
customer service for assistance.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Canne di
Ricambio Carlson's Adjustable Rifle Sight 12GA
Remington 870 Satin Matte Blue

Introduzione
Grazie per aver scelto le Canne di Ricambio Carlson's Adjustable Rifle Sight per il tuo Remington 870. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni sull'uso per garantire un'esperienza sicura ed efficace con il
tuo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il prodotto.
Tratta sempre le armi da fuoco e i loro componenti come se fossero carichi.
Tieni l'arma puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Conserva il fucile e i suoi componenti in modo sicuro per prevenire accessi non autorizzati, specialmente da
parte di bambini.
Familiarizzati con le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la proprietà delle armi da fuoco.
Ispeziona la canna e il fucile per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza le Canne di Ricambio solo con modelli compatibili, specificamente il Remington 870 e il Benelli
Nova/SuperNova.
Non utilizzare le canne con i modelli 870 Tactical.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere la canna.
Usa solo il tipo di munizionamento raccomandato (12 Gauge) per il tuo fucile.
Evita di utilizzare munizioni danneggiate o difettose.
Fai attenzione quando maneggi il fucile, specialmente durante il caricamento o lo scaricamento.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate durante il tiro.
Non modificare il fucile o i suoi componenti in alcun modo che possa influenzare la sua sicurezza o
prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che il fucile sia completamente scarico.
Rimuovi la canna esistente svitando il dado della canna.
Allinea la nuova canna con il ricevitore e inseriscila in posizione.
Fissa la canna stringendo il dado della canna fino a farlo aderire. Non stringere eccessivamente.
Assicurati che la canna sia correttamente posizionata e che non ci siano spazi tra la canna e il
ricevitore.

Uso:

Prima di ogni utilizzo, ispeziona la canna per eventuali segni di danni.
Assicurati che il tubo di strozzatura sia correttamente installato e sicuro.
Carica il fucile utilizzando le munizioni appropriate da 12 Gauge.
Segui le pratiche di tiro standard, mantenendo la volata puntata in una direzione sicura.
Dopo l'uso, pulisci la canna secondo le raccomandazioni del produttore per mantenere le prestazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali componenti rotti o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire la canna nei normali rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati per i
componenti delle armi da fuoco.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o il supporto del prodotto, ti preghiamo di consultare il sito web del
produttore o contattare il loro servizio clienti per assistenza.
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Turvaohjeet Vaihtopiipuille Remington 870 Haulikkoon

Johdanto
Kiitos, että valitsit Vaihtopiiput Remington 870 haulikkoosi. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja
käyttöinformaatiota varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen tuotteesi kanssa.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki turvallisuusohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Käsittele aina ampumaaseita ja niiden komponentteja ikään kuin ne olisivat ladattuja.
Pidä haulikko aina turvallisessa suunnassa.
Säilytä haulikko ja sen komponentit turvallisesti estääksesi luvattoman pääsyn, erityisesti lasten osalta.
Tutustu paikallisiin lakeihin ja säädöksiin, jotka koskevat ampumaaseiden käyttöä ja omistusta.
Tarkista piippu ja haulikko mahdollisten vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä Vaihtopiippuja vain yhteensopivien mallien kanssa, erityisesti Remington 870 ja Benelli
Nova/SuperNova.
Älä käytä piippuja 870 Tactical malleissa.
Varmista, että haulikko on tyhjennetty ennen piipun asentamista tai poistamista.
Käytä vain suositeltua ammuntatyyppiä (12 Gauge) haulikossasi.
Vältä vaurioituneen tai viallisten patruunoiden käyttöä.
Ole varovainen käsitellessäsi haulikkoa, erityisesti ladatessa tai purkaessa.
Käytä aina sopivia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Älä muokkaa haulikkoa tai sen komponentteja millään tavalla, joka voi vaikuttaa sen turvallisuuteen tai
suorituskykyyn.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että haulikko on täysin tyhjennetty.
Poista olemassa oleva piippu irrottamalla piipun mutteri.
Aseta uusi piippu vastaanottimen kanssa linjaan ja työnnä se paikalleen.
Kiinnitä piippu kiristämällä piipun mutteri tiukasti. Älä ylikiristä.
Varmista, että piippu on kunnolla paikoillaan eikä vastaanottimen ja piipun välissä ole rakoja.

Käyttö:

Tarkista jokaisen käytön yhteydessä piippu mahdollisten vaurioiden varalta.
Varmista, että chokeputki on oikein asennettu ja turvallinen.
Lataa haulikko käyttämällä sopivia 12 Gauge patruunoita.
Noudata normaaleja ampumiskäytäntöjä pitäen piippu turvallisessa suunnassa.
Käytön jälkeen puhdista piippu valmistajan suositusten mukaisesti suorituskyvyn ylläpitämiseksi.

Hävittäminen
Hävitä kaikki rikkoutuneet tai vaurioituneet komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä piippua tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita ampumaaseiden komponenttien
asianmukaiseen hävittämiseen.

Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteesta, ota yhteyttä valmistajan verkkosivuille tai
asiakaspalveluun saadaksesi apua.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Ersättningsskottpipor
Carlson's Justerbart Gevärssikte 12GA Remington
870 Satin Matte Blue

Introduktion
Tack för att du valt Ersättningsskottpipor Carlson's Justerbart Gevärssikte för din Remington 870. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner och användarinformation för att säkerställa en säker och effektiv användning av din
produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du läser och förstår alla säkerhetsinstruktioner innan du använder produkten.
Behandla alltid skjutvapen och deras komponenter som om de vore laddade.
Håll alltid vapnet riktat i en säker riktning.
Förvara hagelgeväret och dess komponenter på ett säkert sätt för att förhindra obehörig åtkomst, särskilt av
barn.
Bekanta dig med lokala lagar och förordningar angående användning och ägande av skjutvapen.
Inspektera pipan och hagelgeväret för tecken på skador eller slitage innan användning.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast Ersättningsskottpiporna med kompatibla modeller, specifikt Remington 870 och Benelli
Nova/SuperNova.
Använd inte piporna med 870 Tacticalmodeller.
Se till att hagelgeväret är oladdat innan du installerar eller tar bort pipan.
Använd endast den rekommenderade ammunitionstypen (12 Gauge) för ditt hagelgevär.
Undvik att använda skadad eller defekt ammunition.
Var försiktig när du hanterar hagelgeväret, särskilt vid laddning eller urladdning.
Använd alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du skjuter.
Modifiera inte hagelgeväret eller dess komponenter på något sätt som kan påverka säkerheten eller
prestandan.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att hagelgeväret är helt oladdat.
Ta bort den befintliga pipan genom att skruva loss pipans mutter.
Justera den nya pipan med mottagaren och sätt in den på plats.
Säkra pipan genom att dra åt pipans mutter tills den är åtdragen. Dra inte åt för hårt.
Kontrollera att pipan är korrekt placerad och att det inte finns några glipor mellan pipan och mottagaren.

Användning:

Inspektera pipan för tecken på skador innan varje användning.
Se till att chokeröret är korrekt installerat och säkert.
Ladda hagelgeväret med lämplig 12 Gauge ammunition.
Följ standard skjutmetoder, och håll mynningen riktad i en säker riktning.
Efter användning, rengör pipan enligt tillverkarens rekommendationer för att upprätthålla prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella trasiga eller skadade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte pipan i vanlig hushållsavfall.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om korrekta avfallsmetoder för
skjutvapenkomponenter.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktstöd, vänligen konsultera tillverkarens webbplats eller kontakta
deras kundtjänst för hjälp.
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Pokyny k bezpečnosti pro náhradní brokové hlavně
Carlson's Adjustable Rifle Sight 12GA Remington 870
Satin Matte Blue

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali náhradní brokové hlavně Carlson's Adjustable Rifle Sight pro váš Remington 870. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a informace o používání, aby zajistil bezpečné a efektivní
používání vašeho produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste si přečetli a porozuměli všem bezpečnostním pokynům před použitím produktu.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a jejich součástmi, jako by byly nabité.
Držte zbraň stále namířenou bezpečným směrem.
Uložte brokovnici a její součásti na bezpečném místě, aby se zabránilo neoprávněnému přístupu, zejména
dětmi.
Seznamte se s místními zákony a předpisy týkajícími se používání a vlastnictví palných zbraní.
Před použitím zkontrolujte hlaveň a brokovnici na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte náhradní brokové hlavně pouze s kompatibilními modely, konkrétně Remington 870 a Benelli
Nova/SuperNova.
Nepoužívejte hlavně s modely 870 Tactical.
Ujistěte se, že je brokovnice vybitá před instalací nebo odstraněním hlavně.
Používejte pouze doporučený typ munice (12 Gauge) pro vaši brokovnici.
Vyhněte se používání poškozené nebo vadné munice.
Buďte opatrní při manipulaci s brokovnicí, zejména při nabíjení nebo vykládání.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Neměňte brokovnici ani její součásti způsobem, který by mohl ovlivnit její bezpečnost nebo výkon.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je brokovnice zcela vybitá.
Odstraňte stávající hlaveň odšroubováním matice hlavně.
Zarovnejte novou hlaveň s přijímačem a vložte ji na místo.
Zajistěte hlaveň utažením matice hlavně, dokud není pevná. Nepřetahujte.
Ujistěte se, že je hlaveň správně usazena a že mezi hlavní a přijímačem nejsou žádné mezery.

Používání:

Před každým použitím zkontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození.
Ujistěte se, že je zajišťovací trubka správně nainstalována a bezpečně upevněna.
Načtěte brokovnici pomocí vhodné munice 12 Gauge.
Dodržujte standardní střelecké praktiky, držte ústí namířené bezpečným směrem.
Po použití vyčistěte hlaveň podle doporučení výrobce, aby se udržel výkon.

Pokyny k likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo vadné součásti v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro nakládání s odpady pro pokyny k správným metodám likvidace součástí palných
zbraní.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory produktu, prosím, konzultujte webové stránky výrobce nebo
kontaktujte jejich zákaznický servis pro pomoc.


